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125. HELESFA
<P>  Helösfa: Helesfa, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC4, 8, SchQ1–9: Helesfa BC5: Hellesfa
BC6 Helyesfa BC7: Helesfalva (!) K8/a: Helesfa, Helyesfa K8/b, K10, T1, P:

Helesfa T2: Helyesfa K12: Helyesfa Hnt, Bt, MoFnT2: Helesfa] – T: 992

ha/1724 kh – L: 515.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt folyamatosan lakott magyar falu volt. Lakossága azóta is

magyar. A múlt század közepén kezdett a németség betelepedni, és a század végére

arányuk 10% fölé nőtt (75 fő), majd számuk csökkent. 1930-ban külterületével együtt

644 magyar, 9 német és 1 horvát anyanyelvű lakosa volt. 1970-ben 530 magyar anya-

nyelvű lakta. Külterületén 90 fő élt. – P. sz. “Törzsökös magyar falu”.</A-1></P>

<P>  Helesfa [1332–5: Heleusfolua: Györffy 1:315; 1305/1320/1372/1746: v. Chel-

ley: uo.]. A m. R. Ehellős [1215/1550: Echilleus;{?A} VárReg. 110.] szn. és a birtokos

személyraggal ellátott falu fn. összetétele. Az Ehellős szn. a trójai történetből

elterjedt latin Achilleus szn. átvétele. A -falva utótag idővel -fá-ra rövidült.

(FNESZ. 270.)</P>

<P>  1. Telep, -re: Nádasi-telep [Hnt, Bt, MoFnT2: Nádasy-telep Hiv. Helesfai Szo-

ciális Betegotthon] É, Lh. Nádassy földbirtokos a 18. század végén építtetett ide

egy kastélyt. Kb. 20 holdas park veszi körül, amelyben különleges fák, cserjék

találhatók. 1945 óta a kastély idegbetegek gondozását szolgálja. 2. Nádasi-szobor
Szo. Lépegető oroszlánt ábrázol. 1876. V. 1-én Nádassy István emlékére a fiai

állítatták. 3. Fősőfalu Fr. Ide tartozik: 3–16. 4. Fő utca [~] U. A falu legna-

gyobb utcája. 5. Nyulas-domb. 6. Dëpó. Bor tárolására építtettek itt pincéket

Nádassyék. Nh.: Vörösmarty Mihály az egyik pince ajtajára véste nevét. 7.
Misés ut Út, amely a templom felé vezet. A dinnyeberkiek ezen át jártak He-

lesfára. 8. Rózsa-domb Do, l. Fehér Teréz szép rózsákat ültetett ide. 9. Kálvária
Keresztút. A gyermektelen Végh József építtette. Domborművei a pécsi Zsolnay-

gyárban készültek. 10. Templom-kert: Ó-temető Te volt korábban. Most bokros,

akácos hely. 11. Templom tér Tér a templom előtt. 12. Iskola [Ált. Iskola] É.

Rendeltetéséről. Korábban intézőlakás volt. 13. Kocsma: Bót [Italbolt, Élelmi-

szerbolt] É. Rendeltetéséről. 14. Tanács: Községház: Jegyzőség [Tanácsház] É.

Ma tanácsi kirendeltség, könyvtár és orvosi rendelő céljait szolgálja. 15. Fő tér
Tér a falu közepén. 16. Szobor-kert Kis park. Jakab József gyermektelen heles-

fai lakos hagyatékából itt állították fel az 1. világháborúban elesettek hősi szob-

rát. 17. Téesz-központ: Téesz-udvar. A helyi téesz központja és gépparkja. 18.
Vasut utca U. A vasútállomás felé vezet. 19. Templom [K12: Szt. Péter és Pál;
templom] 1722-ben épült. Műemlék. 20. Pap köz Köz. A plébános lakása mellett

vezet el. 21. Pósta [Posta] É. Rendeltetéséről. 22. Simon köz: Pogány köz Köz.

A Simon majd a Pogány család lakott itt. 23. Āsófalu Fr. Ide tartozik: 19–23.</P>

<P>  24. Község-erdő: Helösfai-erdő [K8/b: ~; e] Dt, Ds, e, akácos. A múlt század-

ban még a faluközösségé volt, majd Eszterházy Pál Cserdi község határából

adott helyette másik erdőt. 25. Kecske-hát [K12: Ketskehát; e] Dt, e. 26. Kecske-

háti-mező Ds, sz, e. 27. Lakasi-nagy-erdő [K10: Lakási nagyerdő, Lakosi nagy-

erdő; e T2: Lakási nagy-erdő; e] Ds, Dt, e. 28. Zsidóbanya Dt, e. Egykor zsidó

vallású birtokolta. 29. Kaposi ut Út. Pécs–Kaposvár irányú fontos út volt ré-

gen. Nh.: Állítólag a rómaiak építették. 30. Kis-gyöp [K10, T2, P: Kis gyep; l]

Os, Ds, l. 31. Fölső-gyöp [P: Kis gyep; l] Os, Ds, l. 32. Nádasi ut Út. Nádasy-

telep felé vezet. 33. Főső-Nyirszó [K10, T2: Felsőnyirszószél] Vö, Gs, l, sz, r. 34.
Hátut-szél [K10, 12, P, T2: Hát ut szél; sző] Do, sző, sz. 35. Vőgyi-kut F. A sző-<-P> 
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<-P>lőkben dolgozók innen viszik az ivóvizet. 36. Högyhát [K10, T2, P, MoFnT2:

Hegyhát K12: Hegy hát; sző] Dh, Dt, sz, sző. 37. Pajtafői-legyellő: Főső-legyellő
Do, l. “Villanypásztor” vigyázza itt a jószágot. Lásd még az 55. sz. név alatt!

38. Nyirszó-högy [K8/a: Nyirszó hegy; sz sző] D, sző, l. A Nyirszó nevű völgytől

Ny-ra esik. 39. Nyirszó [K8/a, K8/b, T1: Nyirszó; l K12: Nyirszóvölgy P: Nyir-

szo; l] Vö, l, bokros. A név a nyír (fa) és az aszó ‘völgy’ összetételéből alakult.

– P. sz. “tüskés és fenyveses bokros legelő, kis darabja szöllő”. 40. Pajtafői-erdő
Do, e, akácos, sz és kevés sző. 41. Āsó-gyöp: Āsó-Nyirszó [K10, T2, P: Alsó nyir-

szo szél; szö] Vö, Os, r, l, sz. 42. Pajta-vőgy [K8/a, K8/b, K10: Pajta völgy; l, r]

A völgyben régen pajták álltak. 43. Pórag, -ba: Parag-szöllő [K8 a, K12, P: Par-

rag szöllő; sz. sző K10: Paragszőlő mező] Dt, sző, sz. – P. sz. “szántó, kopár”.

Régen az urasági birtokhoz tartozott. 44. Pórag-rét: Pārag-rét [K8/a: Parag rét;
r K8/b: Parrag-rét; r K10: Felső Paragrét; r P: Felső parrag Rét; r] S, Os, r.

A K10 jelű térkép szerint a Paragrét a 60. számmal jelölt helyen volt. 45. Hor-

hó: Nádasi ut: Gödör ut Hor, Út a szőlők és Nádasy-telep felé. 46. Högyi ut Út

a szőlőhegy felé. 47. Bükösdi ut: Országut Út Bükkösd falu felé. 48. Bükösdi-

viz: Nagy-kanális: Kanális [Györffy 1:247: Okor; Vf Bt: Okor; Vf MoFnT1,

MoFnT2: Bükkösdi-víz; Vf] Vf. Árpád-kori nevét a helesfaiak sem ismerik. 49.
Vasut [Pécs–Budapest vasútvonal] Vasút. 50. Hát ut: Högyháti ut Út a Hegy-

hát felé. 51. Dobërdó, -ba Ds, sz, l. Újabb név. Kietlen, nehezen művelhető hely.

52. Högy ajja [K9: Hegyalatt; sz K8/c: Hegyalja; sz a szőlőhegy alatt] Do, sz.

Szőlőhegy van fölötte. 53. Kasznárház: Kasznárpince Pince, présház. Az urasági

kasznár birtoka volt. 54. Pajtafő-düllő [K8/a, K10, T2: Pajta fő; sz P: Pajta Fő

dülő; sz, kopár] Dt, Do, sz. Régen pajták és istállók álltak a dombon. 55. Pajta-

fő ajja Do, sz, l. 56. Csuis, -ba: Csuiz, -ba: Csuiz-tó [K10: Csuis, Csucs T2:

Csucs] Mf, S, vizjárta hely, berek, bokros. Csuhés széna ‘rossz minőségű széna’

termett benne. Régen kis vízállás volt itt. Térképi nevét valószinűen földmérők

adták. A határnak ma is egyik szeglete, csúcsa. 57. Csuisi-kut: Csuizi-kut F

volt. Betemették. 58. Nyirszó-széli-mező [K8/a, T1, P: Nyirszó szél; sz K10, T2:

Nyirszószéli mező K12: Nyirszó széli mező II; l K12: Nyirszó széli mező I.; sz]

Do, sz. Vasútépítéshez innen sok földet hordtak el. 59. Malom-árok [K12: Ma-

lom árok; Vf] Vf. Malmokat hajtott. 60. Főső-parrag [K12: Felső parrag; r] S,

Mf, r, sz. 61. Temető: Uj-temető Te. A falu újabb temetője. 1872-ben temettek

ide először. 62. Libalegyellő: Fodbalpája [Futbalpálya] S, r, l volt, jelenleg

sportpálya. 63. Vár-högy: Várhej: Törökvár [BC: praed. Patak Uj Vár, (határos)

mit Bükősd und Dorf Helesfa K10: Ried Várhelye T2: Várhelye K12: Várhelye;
l P: Várhelye vagy Község legelője; l] D, l. – P. sz. “Fekszik kellemetes kilá-

tású, dombos helyen ... erös vár volt hajdanába e helyen ... jelenleg is tüskés

bokrokkal benőtt sánczok ... kő és tégla darabok kerülnek elő”. Nh.: Egy vár

állott itt, amit a törökök leromboltak. Állítólag alagútja is volt, amelyen Bük-

kösdig eljuthattak a menekülők. Egyik bejárata az ún. Törökpincénél lehetett.

– A Várhely kb. 80x80 m-es terület közvetlenül az Új-temető mellett. Közepén

ma is mély lyuk van (Törökpince). A földmunkák során itt emberi csontok, cse-

repek, téglák kerülnek elő. 64. Törökpince. Pinceszerű, hosszú hasadék. Bejárata

a temető déli részénél lehetett. (Lásd még a 63. sz. név alatt!) 65. Főső-malom:

Uj-malom: Adërman-malom [T1: felső malom; Ma K12: Felső malom; Ma] É,

vízimalom volt. Adermann nevű egykori tulajdonosáról. 66. Pórag-főd: Pārag-

főd [T2: Parag mező K8/b: Parrag; r K12: Parrag föld; sz] S, Mf, r, sz. 67.
Vadviz-árok: Határ-árok [K12: Vadvizárok; Vf K12: Határ árok; Vf MoFnT2:

Megyefai-árok; Vf] Vf. A külterület K-i határa. Megyefa (ma Bükkösd része)

felől folyik a helesfai határba. 68. Vörös-hát: Vörös-háti-dülő [K10, T2, P: Vö-<-P> 
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<-P>rösháti mező; sz K12: Vörösháti; sz MoFnT2: Vörös-hát] Dh, Dt, sz. – P. sz.

“kopár szántóföld”. 69. Templom-kert Do, sz. A templom mögött. 70. Középső-

malom [T1, K12: Középső malom; Ma] É. Vízimalom volt. 71. Szöllőhögy [Hnt,

Bt: Szőlőhegy] Ds, sző. 72. Vinkó, -ba [K10, T2, K12: ~; sz P: Vinko; sz] S,

sz, k. 73. Cserdi-rét: Parag-rét S, r. A szomszédos Cserdi falu határa mentén.

74. Berki ut Út. Dinnyeberki felé vezet. 75. Domfiajjas-nyirszó [K10: Domfialja

’s nyirszó] Do, sz. 76. Homokbánya: Nyirszói-homokbánya: Egyed-bánya B. Ho-

mokgödör a Nyírszóban. Korábban Egyed József bükkösdi kocsmáros birtoka

volt. – A. sz. innen is hordtak porcellánnak való fehér homokot a Zsolnay

Gyárba. 77. Domfi ajja [K10, T2, K12: Domfi alja; sz P: Domfi allya; sz] Vö, l.

A név valószínűen a domb ‘kis hegy’ és a fő ~ fej (fé ~ fi) összetételéből ala-

kult. 78. Kádi-mező [K12, P: ~; sz] Do, Dt, sz, újabban szőlőiskola van itt. Nh.:

A helesfai bírót (Angyal Ferencet) itt húzatta karóba a szigetvári pasa, mert a

bíró a falu nevében megtagadta az adózást. Zsolt Zsigmond adatközlője szerint

ez a föld a török bíró birtoka volt. – A. sz. igen régi a név. 79. Rekezd, -be:

Rekeszt, -be [K8/a: Rekezd; r K10: Rekezsrét; r P: Rekezd Rét; r] S, Mf, r, vi-

zenyős hely. 80. Grabarics-malom É. Vízimalom volt. 81. Nyirszó-szél ajja Os,

sz. 82. Nyirszószéli-szöllők Ds, Os, sző. A csonkamindszenti gazdáknak is volt

itt szőlejük. 83. Nyolcas pince Pince. Az uradalom 8. dézsmapincéje volt. 84.
Kanális-hid Híd a Bükkösdi-víz felett. 85. Helösfai-berök [N1: Helesfai berek]

Mf, S, r, berkes hely. Nagy Jenő szerint a berek alján vezetett egykor a rómaiak

útja Pécstől kezdve Pannónián át ... a szántóvetők ekéi (itt) már többször tég-

lákat, érméket stb. vetettek ki. 86. Cserdi ut Út Cserdi falu felé. 87. Vasutállo-

más [Hnt, MoFnT2: Cserdi-Helesfa vasúti megállóhely] Vasútállomás. 88. Őr-

házak [Hnt: Vasúti őrházak] É. 89. Berki-rétszél [K10: Berki rétszél T2: Berki

rét K12. P: Berki Rét szél; sz] Do, sz. Dinnyeberki határa mentén fekszik. 90.
Nagy-kői-dülő: Nagy-kű Os, sz. 91. Főső-cseri-mező: Főső-cser [K8/a: Cseri

mező: sz K10: Felsőcseri mező K12: Felső cseri mező I, II, III.,; sz MoFnT2:

Cseri-mező] Do, sz. Egykor itt csererdő lehetett. 92. Haraszt, -ba [K10, T2: Ha-

raszi mező (!); sz K12: Haraszt; sz] Ds, sz. Korábban harasztos (erdő) lehetett.

Mellette volt a Felső-cser. Lásd a 91. sz. név alatt! 93. Delelő-kut Kút volt a rét

(legelő) szélén. 94. Domfiajjai-kut F és kút. 95. Kendörös, -be Os, S, sz. Régen

itt kendert termesztettek. Mellette voltak a kenderáztató kátyók. 96. Pós rétje
[K8/a: Pós rét; r K8/b: Poos rét; r K10: Poós rét; r NB: Poós K12: Pócs (!)

rétje; r P: Poós rétje; r] S, r. A név összevethető a Cserdi környékén feküdt

Pósháza elpusztult helység névadójával. (Lásd Káldy-Nagy: 87.) 97. Malom-árok
[K12: ~; Vf] Vf. Malmokat hajtott. 98. Tókok, -ba, -hol Mf, S, r, nádas. Régen

itt kenderáztató tavak voltak. Ritkán Tótok néven is említik a helyet. 99. Nagy-

vátyi ut: Epörfás ut: Szödrös ut: Mindszenti ut Út a szomszédos községek felé.

Eperfák állnak az út mentén. 100. Cseri-mező [K8/a: Cseri mező; sz] Ds, sz

Egykor itt is csererdő lehetett. 101. Āsó-cser: Āsó-cseri-mező [K10, 12, T2, P:

Alsó cseri mező; sz] Do, sz. 102. Berök ajja [K10, P: Beregallya; sz T2: Bereg-

alja; sz] Os Ds, S, sz. Berek van mellette. 103. Kalocsa, ’-ba: Kalacsa, ’-ba [K10,

T2: Kalocsa; r K12: Kalacsa; r P: Kalatsa; r] S, r, Itt, vagy a közelében a kö-

zépkorban falu állhatott. (Làsd Csánki 2:494, Káldi-Nagy: 85, és BH. 1972., 104.

alatt!) 104. Nagy-rét: Uraság rétje [K10, 12, T2, P: Nagy rét; r] S, r. Nagy ki-

terjedésű. Régen uradalmi birtok volt. 105. Ágodi-berök [K8/d Ágodi Bereg; l]

Os. S, r, sz. 106. Sarkos-düllő: Sarkos, -ba S, sz. Kis kiszögellés, sarok. 107. Alá-

nyulló, -ba Vö, sz. 108. Berki-árok Vf. Dinnyeberki határa felől érkezik. 109.
Kám-vőgy [Berze-Nagy 3:51: Kánvölgye MoFnT2: Kám-völgy] Vö, sz. 110. Bó-

dogasszonyfa: Bódogasszonyfai-düllő [K8/a, K12: Boldog asszony T2: Boldog-<-P> 
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<-P>asszony P: Boldog Asszony; sz] Ds, sz. Nh.: Egykor itt barátkolostor állott. Sok

tégla és cserép kerül elő szántáskor. – Az Árpád-korban Boldogasszonyfalva
néven itt falu volt. Lásd Györffy 1:288 és Káldy-Nagy: 98. alatt! 111. Bogaháza:

Bogy háta Ds, sz. Nh.: Itt falu létezett Bogaháza néven. A törökök pusztították

el. 1920 körül itt romokra bukkantak. A dűlő nagyobbik része Csonkamindszent-

hez tartozik.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 48. Bt:

Okor.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: NB: Vikar-

wiesen.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: BC = 1712:

Conscr. OL. U. et C. fasc. 15. No. 54. –

K8/a = 1862: BiÚ 244. – K8/b = 1862:

BiÚ 243. – K8/c = 1800 k.: BiÚ 857. –

K9 = 1856: BmK 214. – K10 = 1857#:

BiK 72/1. – K12 = 1865: Kat. színes bir-

tokvázrajz – T1 = 1862: Telekkönyv

(Bm. L.) – T2 = 1877: Telekkönyv (Bm.

L.) – NB: Németh Béla kézirata (Bm.

L. 2491.) – N = Nagy Jenő: A bükkösdi</A-1><-P>@@ <-P><A-1>völgy településföldrajza. Pécs, 1935. –

P: 1865 – Hnt: 1973 – MoFnT1: 1971 –

Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Hegedüs István tanár és dr.

Zsolt Zsigmond orvos. Dr. Zsolt publi-

kálta gyűjtését. Lásd. BHt. 1970. 139–

142.) – Adatközlők az 1961-es gyűjtés-

kor: Farkas Jánosné Bagoly Margit 52,

Lakatos József 77, Szuk Imre 80, Varga

Lajos 82 é.; az 1974-es gyűjtéskor: An-

gyal Lajos 65, Sánta József 47, Sipos Fe-

rencné 41, Sipos Margit 13, Tankovics

Antal 61, Varga Vincéné Egyed Borbála

74, Varga Vince 75 é.</A-1></P></duolan 2>
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